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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

VIRCHOW. 

S
ZELLEME teljes frisseségében, tanítványai és 
tisztelői nagy számától körülvéve, ülte 
meg október 13-ikán, a német tudomány 

büszkesége, Virchow Eudolf 80-adik szüle­
tése napját. Ezt az ünnepet az egész művelt 
világ ünnepévé tette az a rendkívüli hatás, me­
lyet az agg tudós úttörő munkásságával, tudo­
mányos fölfedezéseivel az emberi haladás 
ügyére tett. 

"Virchow működése új korszakot 
nyitott az orvosi tudomány törté­
netében. 0 vele jutott diadalra az 
orvosi kutatás modern elve, mely 
szakítva az évszázados hagyományok­
kal, szigorúan a természettudományi 
vizsgálatok és kísérleti módszerek 
alapjára helyezkedik. FöUéptekor na­
gyon kevesen voltak még, a kik észre­
vették, hogy az orvos tudománynak 
is kísérleti tudománynak kell lennie 
s a természettudomány módszereivel 
kell keresnie az igazság útját.Virchow 
és követői, a kiket «berlini iskola* 
névvel foglal össze a tudomány tör­
ténete, ezt a felfogást ép a legnehe­
zebb téren, az általános kórtanban 
juttatták diadalra. A régi orvosokkal 
szemben felhasználták az élettani 
kutatás összes módszereit B az elmé­
leti okoskodáB helyébe a nagyító üve­
get és az állatokon végzett kísérlete­
ket tették. 

Virchow búvárkodásának legfonto­
sabb eredménye azonban a sejtkór­
tan. E tárgyról szóló műve az orvosi 
tudomány klasszikus, örökbecsű mun­
kái közé tartozik s évtizedek óta 
sértetlenül őrizte meg tekintélyét 
minden támadásokkal szemben. Meg-
czáfolta a föllépéséig divatozott nézetet a 
sejtek őstermődéséről, a mely azt hirdette, 
hogy a sejtek önként válnak ki a folyé­
kony vagy szilárd szövetek alaktalan töme­
géből. Kimondla a nagy elvet, hogy minden 
sejt sejtből ered (omnis ceUula e ceUula) s ezzel 
a modern orvostudomány oly szilárd alapjait 
vetette meg, a melyekből kiindulva, bámulatos 
fejlődés vált lehetővé s nem egy világosság 
gyúlt ki a természettudományok más téréin is. 
Virchow ismerte fel, hogy a betegségek meg­
változott viszonyokból alakúit élettünemónyek 

és nem a szervezettől idegen képződmények s 
alapjuk abban áll, hogy a szövetek, illetőleg a 
sejtek alkalmazkodni igyekeznek az abnormális 
viszonyokhoz. Mint ő maga mondotta, a beteg­
ség nem valami az emberbe behatolt idegen 
lény, hanem az emberi szervezetnek bizonyos 
hatások alatt végbement elváltozása. 

Az orvosi kutatásokon kívül nagy fontossá­
gúak Virchow anthropologiai tanulmányai. 
E téren is nagy eredményeket ért el. Még na­
gyobb fontosságú a közegészségügy terén kifej -

VIRCHOW RUDOLF. 

tett munkássága. Már ifjú korában is, mikor a 
sziléziai éhtifusz tanulmányozására küldték ki, 
erélyesen sürgette a kormányt a nép társa­
dalmi és kulturális áUapotainak orvoslására, 
mert a járványok okai első sorban a nyomor, 
a tudatlanság, a nép egészségtelen életmódja. 
Merész föüépése ekkor rá is vonta a kormány 
haragját, de ő nem riadt vissza. Berlin városa 
nagyrészt neki köszönheti páratlannak mond­
ható csatornázását, melynek nemcsak ő dol­
gozta ki alapvonalait, hanem az építkezésre is 
felügyelt s minden nehézség ós eüenzés eüe-

nóre is keresztülvitt. A politikában is sokat 
szerepelt; rendszerint ellenzéki lláspontot 
foglalt el a kormányok ellen; mindig a szabad-
elvüség vezette és a szegény nép sorsának 
könnyebbítése társadalmi reformok útján. 

Virchoiv 1821 október 13-án született Schivel-
heinban, Hátsó-Pomeránia egy kis városkájá­
ban. Már korán elhatározta, hogy az orvosi 
tudományoknak szenteli magát s e czél-
ból középiskolai tanulmányai befejezése után 
a Frigyes Vilmos-intézetbe, az akkori katona­

orvosi akadémiába lépett be Ber­
linben. JeUemző az ifjú orvostan­
hallgató sokoldalúságára ós tudo­
mányszomjára, hogy az egyetemen 
az orvosi tudományok mellett az arab 
költészettel is foglalkozott, Rückert, 
az ismert költő vezetése alatt. 

1843-ban avatták tudorrá Vir-
chowot. Korának legnagyobb német 
orvosa, Müller János korán felismerte 
rendkívüli tehetségeit. De még na­
gyobb hatást tett, saját beismerése 
szerint, Virchowra egy másik kiváló 
tudós, Schönlein, belgyógyászati elő­
adásaival. Az ő klinikáján, a mi 
akkor sehol sem volt még, széles tere 
nyílt a górcsővel és vegyi ellenhatá­
sokkal való kísérletezésnek, s a diag­
nózist nem csupán a beteg megtekin­
téséből, hanem a klinikai symptomák 
s a beteg váladékai górcsövi vizsgá­
latának egybevetéséből áUapították 
meg. 

Ebbe az időbe esik a sejtek taná­
nak megalapítása is, mely Virchow 
későbbi működésére oly nagy jelen­
tőségű volt, s melynek alapvetői 
Schwann és Schleiden voltak. Tulaj-
donkóp Schwann kísérletei «az álla­
tok és növények alkatának és növésé­

nek megegyezéséről» — voltak kiinduló pontjai 
a sejtelméletnek. Schwann ugyanis arra a tapasz­
talatra jutott, hogy az állatvilág szerves kialaku­
lásában ép olyan, mint a növényvilág, s mind­
kettőnél a sejt az alapeleme minden szerves 
képződménynek. Ez a tan adott alkalmat Vir-
chownak legnevezetesebb müve, a «Sejtkórtan» 
megírására. 

A Virchow-féle tan magva abban áU, hogy a 
sejtekben egy lényeges erő, az úgynevezett élet­
erő lakik: ez az élet forrása. Hogy aztán a sejt­
ben végbemenő folyamatok erőművi, fizikai és 
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vegytani törvényekhez vannak kötve, sőt hogy 
az életerő maga is utolsó sorban vegyi és fizikai 
folyamatok eredménye, az már csak alárendelt 
jelentőségű kérdés. Virchownak «Adalékok a 
tapasztalati kór- és élettanhoz* czímű nagy 
műve az új iskola álláspontját fényesen jut­
tatta diadalra. 

1848-ban Felső-Sziléziában működött Vir-
chow az éh-tifusz-járvány tanulmányozásánál, 
melynek eredményeit visszatérve közzétette. 
Itt magának a járványnak jellemzésén kívül 
kemény szavakban tört ki Felső-Szilézia köz­
egészségügyi állapotainak elhanyagoltsága el­
len s nagyrészt ennek rovására irta a járványt. 

A társadalmi bajoknak ezt a kritikáját Vir-
chowtól magasabb körökben rósz néven vették 
a elmozdították őt a «Charité» tanári székéből. 
Engedett tehát a würzburgi egyetem meghívá­
sának, mely általa rövid időn nagy tekintélyre 
is tett szert. Tudományos dolgozatait ez idő óta 
a «Würzburgi értekezések»-ben tette közzé. De 
ez időben készült nagy kézikönyve is. 

Hírneve teljességében volt már, mikor 1856 
húsvétján a berlini egyetemen a kórboncztani 
tanszék rendes tanárául hívták meg, mely minő­
ségében ma is működik. Kívánságához képest 
külön intézetet állítottak számára, ellátták 
mindennel, a mi a kutatásokhoz szükséges, 
s a berlini kórtani intézet a maga nemében első 
önálló intézet volt Németországban. Most min­
tájául szolgál minden hasonló intézetnek más 
egyetemeken. Virchow munkássága szinte pá­
ratlannak mondható. Würzburgi tanár korában 
mindennap hajnali két óráig dolgozott s már 
reggel hétkor ismét Íróasztalánál ült. Virchow 
50 óv óta naponként 4—5 órai alvással érte be, 
többi idejét, úgyszólva, mind dologban töltötte. 
És emez óriási munkássága még agg korában 
sem csökkent, a mit bizonyít az is, hogy az 
utóbbi tíz év alatt négy vastag kötetre lehet 
évenként tenni azt a munkát, a mit a sajtó 
útján szétszórva közzé tett. 

A nagy tudós néhány évvel ezelőtt Buda­
pestet is meglátogatta s élénken érdeklődött a 
magyar tudományosság haladása iránt, meg­
tekintve az egyetem több intézetét. Látogatása 
rokonszenves emléket hagyott hátra tudósaink 
körében. 

Nyolczvanadik születése napja ünnepét fénye­
sen ülte most meg Berlinben a német nemzet s 
a külföld tudományos világa. Ez alkalomra a 
német természettudomány képviselőin kívül 
ezámos külföldi tudós is megjelent, köztük az 
angolok legnagyobb sebésze, Lister. Ott volt 
Virchow legnagyobb tudományos ellenfele, Koch 
Kóbert is, nemkülönben a porosz államminisz-
terium több tagja. A magyar tudományos 
világ szintén képviselve volt. A magyar bizott­
ság nevében Pertik Ottó tanár üdvözölte latinul 
az ünnepeltet, Genersich tanár pedig átnyúj­
totta a budapesti magyar kir. tudományegye­
temnek Hegedűs István tanár által latinra for­
dított üdvözlő-iratát. A magyar nemzeti mú­
zeum nevében Jankó János üdvözölte a nagy 
tudóst. 

Ugyanekkor a berlini múzeum előcsarnoká­
ban leleplezték Virchow mellszobrát, melyet a 
porosz kultuszminiszter ajándékozott. A porosz 
képviselőházban is tartottak ünnepélyt, mely 
alkalommal a kultuszminiszter átnyújtotta Vir-
chownak a német császár rendkívül meleg 
hangú levelét s a «tudományért» adományo­
zott nagy aranyérmet. 

ŐSZI RÓZSA. 
Őszi rózsa, kevély őszi rózsa, 
Körülötted minden pusziulóim. 
Gyászol a föld . . . még az ég is gyászol, 
És te magad — pompázva virágzói! 

Mint a hol a gyászoló családban, 
Egy kaczér, rósz, szívtelen leány van, 
Kinek fő a czifra viganója : 
Olyan vagy, te kevély Ó'BZÍ rózsa ! 

Néza örök-jó természet anyádra, 
Végsőt dobban szíve nem sokára. 
Nézd nénjeid, a többi virágot . . . 
— Minek most a te czifrálkodásod ? ! 

Szülőjéhez a ki tiszteletlen : 
Hosszú időt ne várjon az itt lenn. 
Meglep a dér egy nap virradóra, 
Őszi rózsa, kevély őszi rózsa 1 

Szabolcska Mihály. 

LÁNY-SZOKÁS. 
Hír a falunkból. 

Nóta lett minálunk egy piros rózsáról, 
Egy piros rózsának szomorú sorsáról. 
Kiss Pálék kertjében nyilt ki az a rózsa, 
S két legény veszte lett másnap virradóra. 

Az egyik a siré, másik a rabságé, 
Szegény Kispál Magda a szomorúságé. 
Siratja a rózsát, hogy mért adta másnak, 
Mért nem igaz szívvel, az — igazijának I 

. . . Lányok, pajkos szemű, gödrös arczú lányok, 
A rózsáitokat ne pazaroljátok 1 
S ne űzzetek soha, csalfa szivetekkel, 
Játékot az örök, igaz szerelemmel! 

Szabolcska Mihály. 

ŐSZI IBOLYÁK. 
Hull már a fának lombja, 
Csörögve rezg az ág, 
S a földön még mosolyogva 
Nyílnak az ibolyák. 

Szegényke kis virágok, 
Minek virultok itt ? 
A föld csak mostohátok, 
A nap már nem hevít. 

Nem ád bágyadt sugara 
Többé színt, illatot, 
Lágy fűnek bársonyára 
Fejed nem hajthatod. 

Madárka nem dalolgat 
Szerelmes éneket, 
Susogva langy fuvallat 
Nem játszik el veled. 

Oh, szebb volt az enyészet 
Ékes kikeleten, 
Mint most a zordon élet, 
Ősz, hűlő kebleden. 

Hajnalnak harmatkönnye 
Siratva hulla rád, 
Madárka néked zengett 
Édes bucsúdanát. 

Oh, tűnj, oh, tűnj előlem! 
Virágot ne fakaszsz. 
Ködös, bús őszi reggen 
Gúnykép csak a tavasz. 

Maradj, ki voltál mindég, 
Tavasznak gyermeke, 
Az ifjúság, a szépség, 
A föld költészete. 

V. Sípos Ida. 

A MENHÁZ. 
Irta S z í v ó s B é l a . (Folytatás.) 

A polgármester azonban megszeppent, hogy 
mi lesz, ha bölcs tanácsosa ott hagyja, azért el 
is kezdte buzgón csitítani : 

— Nono, ne szeleskedj, Gergely. Hát hiszen 
tudom, hogy nem vagy a hivatalra szorulva, 
hanem hát ha most elmennól, tudod-e, hogy 
mit mondanának ? Azt, barátom, hogy meqijed-
tél, hogy nem tudsz az alispán előtt megállani. 

A kapitány mérgesen zökkent vissza székébe. 
— Igazságod van. Csak azért is maradok! 

Ne mondja senki, hogy ilyen pipogya ember 
elől megretirálok! Hanem hát tudod . . . már 

mégis csak kell azzal a menykő menházzal 
valamit csinálni. Miért? Mert láthatod, hogy ez 
a bogara az alispánnak ; ha tehát ezzel bedug­
juk a száját, akkor aztán eszébe sem jut sem 
a kémény, sem a kutya, sem más egyéb. Már 
pedig inkább a menházba fogok valakit, mint­
hogy a parasztot kéményseprésre szorítsam, 
vagy a kutyáját fogdostassam, hiszen ilyen 
bolond szabályrendeleteket csak nem hajtunk 
tán végre, s az a paraszt is hunczut volna, ha 
ilyesmiért még ma fel nem gyújtaná a ta­
nyámat ! 

— Igen, de Gergely, az ám a baj, hogy az 
ördög sem akar a menházba menni. Ez a mi 
parasztunk jobban fél tőle, mint az égő tűztől. 
Úgy hívják, hogy «ispotály». S ennél egyéb nem 
k e l l . . . Különben is tudod, mindennel így van­
nak, a mi új, szokatlan előttük . . . Még nem is 
mondtam: a minap biz' én elizentem Pipás 
Julishoz, a féllábú koldusasszonyhoz, hogy jöj­
jön be a menházba, úgy élhet ott, mint hal a 
vízben, s tudod-e, mit izent vissza? Azt bará­
tom, hogy inkább a kútba ugrik. A félkegyelmű 
Csimbók Gyurkát meg erővel be akartam ho­
zatni, hát nem a nyakamra jött valamennyi 
atyafia, hogy mit vétettek, a miért így csúffá 
akarom tenni a famíliájukat? 

Gergely úr kidüllesztette öblös mellét, pipa­
szárával megveregette vaskos czombjait, széles 
szájából egy nagyot fújt s roppant önérzettel 
így szólt: 

— No csak ide kell bízni. Nincs még olyan 
ezen a takarékos világon, a mivel Bürgözdy 
Gergely el ne bánnék, ha — akarja! 

Mindjárt hozzá is fogott, rámordulván az 
írnokra: 

-— Csengess! 
A csengetésre berohant János pandúr s meg­

állott peczkesen az ajtó előtt. 
-— Te Jankó, eredj ki a piaczra, nézz széjjel, 

s ha valami csavargót látsz, hajtsd ide elébem 
rögtön. Csavargó nélkül a szemem elébe ne 
kerülj! 

Nemsokára visszaérkezett János pandúr, két 
holtra szeppent ablakos tótot taszigálván maga 
előtt. 

— Jelentem alásan, tekintetes uram, most 
másféle csavargó nincs, hanem ezek a tótok 
úgyis épen összevesztek a piaczon, hát . . . 

— Mit, — mordult a tótokra a kapitány, — 
hát veszekedtetek, semmirevalók? De hogy 
mertek ott rendetlenkedni, a hol én paran­
csolok ! Ezennel kétnapi menházra ítéllek ben­
neteket. 

Ezután barátságosabb hangon folytatá: 
— Hanem mondjátok meg, fiaim, hogy mi 

nyavalyátok van? Mondjátok bátran, ne félje­
tek, senki se bánt benneteket. 

A tótok egészen megújultak, a mint látták: 
hogy megszelídült hirtelen a félelmetes tekin­
tetes úr, s vigyorogva kijelentették, hogy nincs 
semmi bajuk. 

— Ej, dehogy nincs, semmirevalók, már 
hogyne volna! Hiszen mindenkinek van valami 
baja. Lám, most is a derekamba nyilallott 
nekem is. Fájt-e már a derekatok, te ? 

Az egyik tót kijelentette, hogy csakugyan, az 
övé is fájt már, a másiknak pedig eszébe jutott, 
hogy neki meg a bal lába nincs egészen rend­
ben, mert a minap üvegbe hágott. 

— Jól van, fiaim ! — mond erre teljes meg­
elégedéssel a kapitány, most már haladjatok a 
menházba. Jankó, vigyed őket. Te meg, Pista, 
csináld meg szaporán az alispánnak a jelentést, 
hogy a menházban két elárvahodott idegen 
ápolódik, az egyik idült derékfájásban szenved, 
a másik meg ballábi marjulásban. Csak jól 
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kisallangozd, hadd gyönyörködjék az alispán 
benne ! 

Ezután ment a dolog, mint a karikacsapás. 
A hány csavargó mutatkozott, a kapitány haj­
tatta be egyenest a menházba, a helybeli vesze-
kedőket, izgágákat, a kiket eddig egyszerűen 
felpofozott s kidobott, most szintén egy-két napi 
menházra Ítélte, úgy, hogy a könyörület eme 
jeles tanyája ritkán volt töltelék nélkül, a mit 
Pista irnok nem is késett esetről-esetre szörnyű 
mód kipitykézve jelentésbe foglalni. 

Az alispán elismerő iratokban tudatta meg­
elégedését, hogy a nemes emberbaráti intéz­
mény ily szépen megfelel magasztos hivatásá­
nak s hogy a szegény elhagyatottak végre 
belátták a javukra létesített intézmény jelentő­
ségét és hogy azt már ily szép számban igénybe 
is veszik. 

A mi pedig fődolog volt, az alispánnak nagy 
megelégedésében eszébe se jutott sem a kémény­
seprést, sem a kutyatartási szabályrendeletet 
bizgatni. Néha kérdezősködött ugyan, de csak 
amúgy szőrmentén, a mire a kapitány semmit 
sem adott, legfeljebb több csavargót szedetett 
össze a menházba s egy takaros jelentéssel ide­
jén bedugta az alispán száját. 

Még csodálatosabb volt azonban, hogy az 
addig felette gyakori piaczi verekedések s más 
egyéb ilyes kihágások majd egészen megszűn­
tek; a régi törzscsavargók pedig boldogabb 
hazába vonultak, a hol nem rekesztik men­
házba a szegény becsületes embert. 

Ezen meglepő állapotnak azonban a szeren­
csétlen menház itta meg a levét. Lassanként 
valóságos inség ütött be «ápoltak»-ban s két-
három hót is elmúlt néha, míg egy-egy ápolni 
való hurokra került. 

Gergely úr azonban már oda se nézett a 
dolognak. 

— Mindegy már, •— monda a polgármester­
nek — tudod, pajtás, úgy van az, hogy a farkas 
sem ordít, ha jóllakik; hát az alispánt is jól­
tartottam már ápolttal, ezután könnyebben 
megszokja a koplalást. Meg hát «új seprű éle­
sen seper». Ő kelme is mindennap jobban kopik, 
lustul, végre majd beleun az egész haszontalan­
ságba. Ne félj, jövendőre bikaistállónak fordít­
hatjuk a menházat. 

S valójában az alispán mind ritkábban kér­
dezősködött a menház felől, annyival is inkább, 
mivelhogy a szomszéd város valami töltés miatt 
összeveszett a vármegyével, a mi egészen oda 
vonta a figyelmét. 

A kapitány már számítgatta is, hogy meny­
nyibe kerülne a menháznak bikaistállóvá való \ 

átalakítása; s vájjon keresztben kellene-e bele-
állítni a jászlakat vagy hoszszában? 

Egy szép délután épen javában magyaráz­
gatta a városgazdának a dolgot, s ugyancsak 
húzgálta ki az asztalon pipaszárával a jászlak 
leghelyesebb fekvését, midőn az ajtó egyszerre 
csak nagy robajjal megnyílik s a polgármester 
dúlva-fúlva berohan. 

A kezében szörnyen rázott egy darab papiroBt, 
mintha valakinek a füle volna, a kire nagyon 
haragszik. 

— Nesze menház! Most csinálj már belőle 
bikaistállót! Csavargót keríttess rögtön! Jön 
a . . . de nesze, olvasd! — Azzal oda csapta a 
levelet a kapitány elébe, magát pedig belevágta 
egy székbe. Szétterpesztette a lábait, szemét a 
padlásra meresztette: 

— Szörnyűség, hogy az embernek sohasem 
hagynak nyugtot! 

A kapitány szokott hidegvérrel vette kezébe 
a levelet, hanem a mint elolvasta, úgy ugrott 
fel, mintha puskából lőtték volna ki. 

— Csengess, írnok, csengess, semmiházi, ne 
kíméld azt a kolompot! 

A nevezetes levélben az volt, hogy ő méltó­
sága, a főispán úr, holnap délután az alispán­
nal együtt megérkezik, megvizsgálja a hivata­
lokat s egyebek között a menházat is megszem­
léli, melynek áldásos voltáról már annyit hal­
lott. Bizalmasan, hivatali soron kívül tudatja 
az alispán e dolgot, remélvén és elvárván, 
miszerint minden olyan rendben fog találtatni, 
hogy ő méltósága teljes megelégedése a látan­
dók és tapasztalandók felett kinyerhető legyen. 

A bőszült csengetésre párjával is rohantak be 
a pandúrok. 

— Takarodjatok ki rögtön a piaczra, gazem­
berek, — ordított rájuk Gergely úr — fogjatok 
egynéhány léhűtőt. Siessetek I Csavargó legyen 
a föld alól is ! 

— Rettenetes, barátom, — monda aztán a 
szárnyaszegett varjú módjára ott ülő polgár­
mesterhez, a mint a pandúrok elrohantak — 
rettenetes, hogy ezek a megyeiek mindig ráér­
nek a kóborgásra. Osztán épen most, mikor 
már két hete, hogy se nem verekedik az ördög 
sem, sem csavargónak híre sincs! De még az 
áristom is üres, onnan sem tudok senkit a men­
házba küldeni! Azután az Írnokhoz fordult: 

— Hogy állanak az iktatók, te ? Mutasd csak 
a cselédügyit. Micsoda ? huszonnyolcz elintézet­
len ügy? Bitasd ki rögtön valamennyit. írjad az 
elintézési rovatba:«Felek közt barátságos egyez­
ség jővén létre, az ügy beszüntettetett.» Hát köz­
ségi biráskodási szám hány van? Mit? Csak 

százhúsz! Korhely gazember, te sem csinálsz 
semmit! Iktass be rögtön még vagy száz panaszt, 
s intézd el azonnal: «Felek meg nem jelenvén, 
az ügy megszüntettetett.» Azonkívül még vagy 
huszonötöt intézz el szaporán: «Panasz vissza­
vonatott. » Hát a kihágási iktató hol van ? Tyű! 
roppant kevés a szám ! De hát ki győzné? Kihá­
gási szám is legyen, a menház is teli legyen? 
Jó is volnál No de nem baj. Idézd meg csak a 
korcsmárosokat; úgyis bizonyos, hogy a zárórát 
egy sem tartja meg. A tárgyalást tűzd ki hol-
naputánra. Ez mindjárt jócskán szaporítja a 
számot. Azután ha csakugyan rájuk sül: úgy is 
jó, ha nem sül: az sem baj. 

Ilyenformán sorra szedett Gergely úr vala­
mennyi könyvet, ki iktattatott, beiktattatott, a 
hogy a szükség kívánta, szóval: a hivatalt men­
től hamarabb teljesen rendbe hozta. Jöhet a 
főispán bátran. Csak még a menházba kell 
öt-hat csavargó s csupa gyönyörűség lesz 
minden. 

S ez az állapot, már mi tűrés - tagadás 
benne, — szörnyen tetszett biz ott Gergely 
úrnak is, mert hiába volt ő kigyelme olyan 
nyers-nyakas férfiú: mégis csak jól esik az 
ember belső részének, ha valami nagy úr kegye­
sen mosolyog rá. Szidja ugyan, szidja úgy a 
háta megett, demokrata is szörnyen — szóval; 
de hát azért csak jól esik, no! Hiszen ha csak 
az alispán jött volna, az még semmi, hanem a 
főispán, a méltóságos úr, a ki még gróf is egy­
úttal, ez már valami! 

A jól végzett munka után, a mint az üres 
pálinkás üvegeket is kihordták az irattárból, 
kéjesen terpeszkedett el Gergely úr megint 
karszékében, s hatalmas füstölés közben várta 
a csavargókat, a kiket azonnal egy pár napi 
menházra fog ítélni. 

Egyszer csakugyan beállítottak a pandúrok, 
de nagy szégyenkezve s túlságosan lesütött 
szemmel, a mi semmi jót sem igért. 

— Nos ? — mordult fel Gergely úr roszat 
sejtve, — hányat hoztatok? 

A pandúrok szepegve szólaltak meg: 
— Jelentjük alásan, tekintetes uram, tűvé 

tettük az egész piaczot, még a csapszékeket is 
felhajhásztuk, de egy csavargó nem sok, annyit 
sem leltünk. Mi nem tehetünk róla, mert mióta 
a menházba hordjuk őket, mind eltágúlt erről 
a vidékről. A minap is . . . 

— Gazemberek vagytok, — ordított közbe 
Gergely úr — hát mért nem hajtottatok leg­
alább drótostótot, vagy valamit, semmirevalók ? 

— Alásan jelentjük, azt sem láttunk. Nincs 
most a városban egy fia sem. (Vége tówtfa«ik.> 
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A T E M E S V Á R - G Y Á R V Á R O S I MIL-
L E N I U M I Ú J T E M P L O M . 

A honfoglalás ezredik évének emlékére a 
temesvári Gyárvárosban igen szép róm. kath. 
templomot emeltek, mely egyike a hazánkban 
újabb időkben épült templomok legnagyobbjai­
nak és legdíszesebbjeinek. A millenium évében 
vetődött fel s érlelődött meg az eszme a már 
régóta szükségessé vált 
templom építésére. Nagy 
lelkesedéssel karolták fel 
az egyházi körök és a 
világi társadalom s szo­
katlanul rövid idő alatt, 
az idei őszre el is ké­
szült a templom, melyet 
október 14-én avattak 
fel nagy fénynyel. 

Az új templom összes 
költségei többre rúgtak 
egy millió koronánál. 
Ezt az összeget részben 
Temesvár város törvény­
hatósága adta, részint a 
lakosság gyűjtötte össze 
valláskülönbség nélkül. 
A gyárvárosi, nagyobbára 
szegény lakosság a temp­

lom építési alapjára 
160,000 koronát, belső 
berendezésére pedig még 
100,000 koronát gyűj­
tött össze, a mi ritka 
vallásos buzgóságnak és 
áldozatkészségnek jele. 
Sokat áldozott Dessewffy 
Sándor csanádi püspök 
is, valamint a káptalan 
s egyes előkelő hivek 

építész tervei szerint Krámer József, temes­
vári előkelő építőmester építette. 

A GÖRÖG SZERTARTÁSÚ KATHOLIKUS 
MAGYAROK RÓMAI ZARÁNDOKLATA. 
«A XX. század küszöbén, melynek jubiláris 

ünnepsége összeesett a magyar kereszténység 
megalapításának IX. százados évfordulójával, I 

Dessewflfy S á n d o r p ü s p ö k k í sé re t éve l b e v o n u l a fö l szen te lendő t e m p l o m b a . 

ó-szláv nyelv miatt elszenvedett gyötrelmeinek 
hosszú sorozatára, az ó-szláv és a román egy­
házi nyelvnek a magyar vidékeken való hasz­
nálhatatlanságára, a hitbeli közöny és a hite­
hagyás veszélyeinek elhárítására, végűi a görög 
katholikus magyarságnak különben várható 
szótzüllésére ós pusztulására — apostoli hatal­
mával áldja és szentelje meg magyar nyelvün­
ket az oltáron, melyet mint a küzdő Anyaszent­

egyház tagjai, apáink hi­
tünk védelmére ós fen-
tartására oda vittek . . . » 

Ezekkel a szavakkal 
kezdi Szabó Jenő főren­
diházi tag, a görög szert, 
katholikus magyarok or­
szágos bizottságának el­
nöke, azt az előszót, a 
melyet a görög kath. 
magyaroknak általa ren­
dezett római zarándok­
latáról ő általa kiadott 
ép oly nagy érdekű, mint 
szép kiállítású emlék­
könyvhöz irt, melynek 
czime : «Emlékkönyv a 
görög szertartású katho­
likus magyarok római 
zarándoklatáról.»A való 
igazság keresetlen sza­
vaival irja le ebben ama 
küzdelmeket, a melyek­
ből első sorban ő maga 
vette ki busásan a részét. 

Közel 500 főnyi za­
rándokcsapat ólén nyúj­
totta át 1900 márczius 
9-én Vályi János eper­
jesi görög kath. püs­
pök XIII. Leo pápának a 

A templom belseje. 

A TEMESVÁR-GYÁRVÁROSI MILLENIUM! ÚJ TEMPLOM. — Kossak Józnef fényképei. 

A templom homlokzata. 

nagyobb adományai is tetemesen hozzájárultak 
a szép eszme kiviteléhez. 

A fölszentelési ünnepély valósággal öröm­
ünnepe volt Temesvár város lakosságának. 
Maga Dessewffy Sándor püspök végezte a fel­
szentelés szertartását, az első misét pedig 
báró Hornig Károly veszprémi püspök mondta 
benne. Ünnepi beszédet dr. Várady Árpád apát 
tartott, hálásan emlékezve meg mindazokról, a 
kik a templom építését hathatósan elősegítették. 

Kiváló elismerés illeti meg a templom-építés 
ügyében szerzett érdemeiért Telbisz Károlyt, 
Temesvár polgármesterét, a ki fáradhatatlan 
buzgalommal munkálkodott az anyagi eszközök 
megszerzésén ép úgy, mint az építés gyors 
haladásán. A templomot lovag Ybl Lajos mű-

a katholikus világ összes népeiből milliókra 
menő nagy zarándokrajok sereglettek Eómába, 
de senki sem ment oly szorongó lélekkel, a nép 
számához és a távolsághoz képest oly tömeges 
nagy számban, mint mi, görög katholikus ma­
gyarok. És ez természetes, mert mi nemcsak 
hódolatunkat leróni, hanem kérni is mentünk 
Eómába. 

«Oda mentünk, mint a II. Sylvester pápa 
által 900 évvel ezelőtt a szent koronával meg­
ajándékozott magyar nemzet legelhagyatottabb 
részének, a görög katholikus magyarságnak 
megbízottjai, esedezni a Szent Atyához, hogy: 
tekintettel a keleti egyház fegyelmére, a görög 
katholikus magyarság 200,000 lelket meg­
haladó számára és 9 százados fennállására, az 

görög katholikus magyarok országos bizottsága 
által megszerkesztett emlékiratot, melyben úgy 
a jelenlévő, mint a távollévő több mint kétszáz­
ezer görög katholikus magyar hívő, a magyar 
nyelvnek a görög liturgiában való alkalma­
zásához apostoli jóváhagyásért esdekelt. Ez 
emlékirat bevezetéséből idézzük a következő 
sorokat: 

• . . «Szabolcs, Zemplén, Szatmár, Abauj-
Torna, Borsod ós Hajdú megyék görög katho­
likus magyarsága, úgyszintén az ország többi 
részeiben lakó görög katholikus magyar nép 
századok óta kivételes helyzetben van az ösz-
szes keleti szertartású nemzetek között. Minden 
keleti szertartású nép olyan nyelven végzi 
istentiszteletét, a melyet megért. A rutének ér-
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+ik az ó-szlávot, a görögök az ó-görögöt, sőt a 
románok a saját élő nyelvüket használják az 
isteni tiszteletben. 

«A magyarországi görög katholikusok között 
csupán mi magyarok vagyunk, kiknek a nyelve 

isteni tiszteletben az Apostoli Szentszék 
által még elfogadva és törvényesítve nincsen. 

«Szívünk mély fájdalmával, de fiúi bizalom­
mal panaszoljuk el Szentséged atyai színe előtt 
e szomorú tényt, a melynek gyászos következmé­
nyeit, hogy népünkben — a nekik idegen ó-szláv, 
illetve román nyelvű istentisztelet miatt—aval-
lás szeretete megrendült és a hitélet összetartó 
kapcsai meglazultak, mint ezt naponként látjuk. 

«Pedig az igaz hit kívánalmainak és népünk 
lelki szükségleteinek kielégítése végett év­
százados már közöttünk az a jámbor törekvés, 
W y vallásunk, hitéletünk ós fajunk védelmére, 
más nemzetiségű hittestvéreink példájára a 
magyar nyelvnek használatát az istentisztelet-

Roskovics Ignácz festménye a görög katholikusok 
emlékiratának czímlapjún. 

mes törekvésükhöz. Istentől áldást és óhajtott 
sikert szívből kivan János püspök. • 

A zarándoklatról megjelent díszes könyv 
számos képe közül ezúttal bemutatjuk a kivá­
lóbb zarándokokról Kómában készített csoport­
képet, valamint kicsinyített másolatát annak a 
czímképnek, a melyet Roskovics Ignácz kitűnő 
művészünk festett a pápának a zarándoklat 
által átnyújtott emlékirathoz. —a. 

A FRANCZIA VASUTAK ÉS AZ OROSZ 
CZÁR UTAZÁSA. 

Az orosz czár közelebbi francziaországi uta­
zása rendkívül nehéz feladatokat rótt a franczia 
vasutak vezetőire. Hogy micsoda munkát végez­
tek e tekintetben, azt megvilágítják a követ­
kező adatok. 

A megoldandó feladat három részre oszlott: 

Melles Emil, 
főesperes. 

Firczák Gyula, Medvigy Mihály, Roskovics Ignácz, Roskovics Emánuelr 
munkácsi püspök, kir.tábl. tanácselnök, festőművész. fögymnasiumi tanár. 

Pásztélyi Jenő, 
ügyvéd. 

Dr. Rabár Endre, Iványi János, Szabii Jenő, Vályi János, 
orsz. képviselő. kanonok. förendihtizi tan, eperjesi püspök. murucavsi ]/u»i>un.. n,,. i.. . . . . . . . . . .^— , 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B az orsz. bizottság elnöke. ^^^^m 
Micheller István. Lengyel Endre, Varga László, Miklúsy István, llacsinszky Ágost, Szmoligovics Szilárd, Kecskóczy Ödön, Gönczy Antal, Roskovics János, Nóvák Sándor 

egyet, hallgató. vikárius. esperes. esperes. kanonok. ügyvéd. tanár. lelkész. táblabíró. tanár. 
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A GÖRÖG SZERTARTÁSÚ KATHOLIKUS MAGYAROK RÓMAI ZARÁNDOKLATÁNAK VEZETŐI. 

ben meghonosítsuk úgy, a mint azt a keleti 
ritus természete magával hozza. 

«E százados törekvés eredménye, hogy nem­
zeti magyar nyelvünk kezdetben szinte ön­
magától, utóbb a vallásos lelkesedéstől korul­
fogva utat tört magának templomainkba es 
helyet hódított szertartásainkban. 

•Teljes őszinteséggel óhajtjuk Szentséged előtt 
kijelenteni, hogy e törekvésünket sem politikai 
indokok, sem túlcsigázott nemzetiségi vágyak 
nem sugalmazták. Szemeink előtt csupán egy 
czél lebegett, a legfőbb törvény, a lelkek üd­
vössége. » 

A püspöknek latin nyelven tartott szép be­
szédére a pápa szintén latin válaszában atyai 
örömének adott kifejezést a felett, hogy a római 
szent jubileum évében Magyarország gorog 

szertartású katholikusai is a messze távolból 
elzarándokoltak, s biztosította őket mindenkori 
atyai kegyelméről. Majd az országos bizottság 
elnöki tanácsának tagjait bocsátotta kézcsokra, 
a bemutatottak mindegyikéhez intézve nehany 
nyájas szót. Különös kitüntetésben részesí­
tette Szabó Jenőt, az országos bizottság elnökét, 
arczát megsimogatván és mind a két kezet aldó-
lag emelvén feje fölé. 

A zarándoklat befejezte után az országos 
bizottság Hajdú-Dorogon, a görög kath. ma­
gyarság ezen ősi fészkeben tartotta meg íyuu 
deczember 4-én záró ünnepélyét. Ez alkalom­
mal Vályi János, Eperjes nagyérdemu püspöke 
a következő táviratot intézte Szabó Jenőhöz: 
«Az országos bizottság fáradhatatlan, langbuz-
ealmú elnökének és az egybegyűlt lelkes hivő 
közönségnek legmelegebb üdvözletét küldi, ne-

a czári pár és a hivatalos előkelőségek, a ka­
tonai csapatok ós a helyszinére kirándulók 
szállítása Dunkerquebe és Reimsbe. 

Legkényesebb az első feladat volt s erre for­
dítottak legtöbb gondot. Először is néhány nap 
alatt át kellett alakítani a dunkerquei kikötőbe 
vezető vasúti síneket, hogy a hivatalos vona­
toknak terjedelmes kocsijai járni tudjanak raj­
tuk. A compiégnei állomáson egy szalont kellett 
építeni ós fényesen berendezni a czári pár szá­
mára. Ez alatt az idő alatt a franczia keleti 
vasúti társaság a hadmérnökkari csapatok segít­
ségével Fresnoisban is állított egy ideiglenes 
pályaudvart, hogy a Reimsből Laonba vezető 
vonalon a czári pár és kísérete ott kiszállhas­
son, a hadgyakorlatokat nézni. Bethenyben is 
nagyobb munkálatokat végeztek: egy kis 

| szárnyvonalat és két külön pályaudvart épí-
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tettek. Ezt a munkát roppant gyorsan, az utolsó 
pillanatokban csinálták, pedig még az időjárás 
is rendkívül rósz volt. 

A mi magukat a különvonatokat illeti, szep­
tember 18., 19. és 21-én a következő óvóintéz­
kedéseket tették: A különvonat előtt egy negyed 
órával mindig ment egy másik vonat, a mely­
ben mérnökök és rendőrök vigyázták a pályát. 
Egy fél órával a különvonat előtt és három­
negyed órával utána teljesen szünetelt a köz­
lekedés az egész úton. A pályába befutó vona­
lakon is megszüntették ez alkalomra a teher­
vonatok közlekedését, hogy valamiképen egy-
egy, a tehervonatról leszakadt kocsi be ne jus­
son a fővonalba s ne okozzon bajt. Ez pedig 
olyan dolog, hogy csak az éjszaki vasúton nem 
kevesebb mint 130 vonatnak az indulását és 
érkezését kellett megváltoztatni. Mivel pedig 
tudvalevőleg a czári pár a rósz idő miatt 
elkésve szállott partra, s nem a hogy eredetileg 
tervezték d. u. két órakor, hanem egynegyed 
ötkor indult el Dunkerqueből s e miatt távira­
tok és telefon útján meg kellett változtatni az 
eddig tett intézkedéseket s megállítani az ösz-
szes este felé indulni készülő vonatokat, hogy 
valamikép a czári vonat útjába ne kerüljenek. 
Ugyanilyen dolgok történtek másnap Compiégne-
ben s a keleti vasúton. 

A pálya mentén mindenütt katonák állottak 
s e czélra szolgálatban voltak éjszaki, közép és 
keleti Francziaország csaknem összes csapatai, 
a melyek nem vettek részt a hadgyakorlatok­
ban. 93 különvonat vitte Bennesből, Mansból, 
Lavansból, Brestből, Toursból, Neversből, Lyon­
ból stb. a katonákat. Csak a compiégnei helyőr­
ség megerősítésére tizennégy különvonat kel­
lett. Az egész vonalon nem volt ház, nem volt 
bokor, a melyre ne vigyázott volna valaki. 
A sűrű lánczban álló őrökön kívül folytonos 
őrjáratok jártak végig a vonal mentén, a pálya 
állapotát vizsgáló mérnökökkel. 

Ezenfölül a pálya szomszédságában álló háza­
kat a czár utazása előtti napon bejárták a detek­
tívek, megállapították az összes lakók személy­
azonosságát, szigorúan megtiltva, hogy bárki 
idegent is befogadjanak a házba, 18-án délig. 
Másfél órával a czári vonat érkezése előtt kato­
nák állották el a vaspálya felé vezető összes 
utakat és ösvényeket. 

A hadgyakorlatok végeztével, a bétheny-i 
szemle után, szeptember 22-ón a keleti vasúton 
szállították állomáshelyeikre a gyakorlatban 
részt vett csapatok zömét. Csak a reimsi pálya­
udvaron 2400 tisztet, 84,000 katonát és 2700 
lovat szállítottak ez nap vonatra. Húsz óra 
alatt 97 vonatot indítottak el 3700 kocsival. 
Másnap 23-án még 30 különvonat vitte haza a 
katonaságot. 

Az éjszaki vasút ezenkívül a szeptember 
17-éről 18-ára való éjjel 47 kiránduló vonatot 

indított s mintegy negyvenezer kirándulót szál­
lított Dunkerquebe többféle irányból. A reimsi 
pályaudvaron a bétheny-i szemle napján a 152 
rendes vonaton kívül 234 különvonat és 15 hi­
vatalos vonat forgalmát bonyolították le. Mint­
egy 70,000 utas szállt ki-be ez nap. Este félhét­
től kilenczig, a czár látogatása után a had­
gyakorlaton, 18,000 utast vittek el a reimsi 
pályaudvarról. Ezenkívül még a posta- ós teher­
szállító vonatok is közlekedtek, melyek ennek 
az óriási tömegnek az élelmét szállították. 
18-tól 23-áig 400,000 kilogramm árút fogadott 
be a reimsi pályaudvar. 

Nyolczszáz vasúti hivatalnok végezte ezt a 
munkát csak a reimsi állomáson. Az összevéve 
648 vonat vezetésére (s ebbe nincsenek a ren­
des vonatok beszámítva) 350 kalauz kellett 19l 
és 21-ike közt. 

Az éjszaki és keleti vasúti társaságok ezt az 
óriási arányú forgalmat hiány ós zavar nélkül 
bonyolították le s fényes bizonyságot tettek 
kitűnő szervezetükről. Számukra is a hadgya­
korlat egy neme volt ez s megmutatták, ott, az 
elszászi határ közelében, mire volnának képe­
sek mozgósítás esetén. 

EGAN EDE HALÁLÁRÓL. 
A szerencsétlen véget ért Egan Ede minisz­

teri megbízott bekövetkezett haláláról külön­
féle híresztelések kerültek szárnyra. 

Mocsáry Béla úr,, ki a halálozás helyének 
hivatalos megvizsgálásánál, valamint a bonczo-
lásnál s különféle tanuk, szakértők kihallgatá­
sánál jelen volt, fényképi felvételt készített a 
szerencsétlenség színhelyéről, egy embert oda 
állítván, a hol Egan Ede megsebesülése perczé-
ben haladt, egy másik embert pedig oda, a hol 
az Egan társa, Bochlitz Nándor volt. A kép köze­
pén látható táviró póznától jobbra szemlélhető 
az Egant, balra pedig a Bochlitzot helyettesítő 
alak, kiket olyan helyzetben állítottak oda, a 
mint azt a bírósági szemle s fenmaradt nyomok 
alapján meg lehetett állapítani. 

Megtekintve a képet, azonnal szembetűnik 
ama hely meredeksége, a melyen Egan haladt, 
míg társa útja sokkal kényelmesebb volt. 

A szomorú eseménynek története, illetőleg 
legvalószínűbb lefolyása ez volt: Egan az emlí­
tett Bochlitz nevű úrral együtt utazván, a mint 
a meredek hegyfarki domb kapaszkodójához 
értek, a kocsiról leszálltak, mert Egan önmű­
ködőlég töltő Mauser-féle ismétlő pisztolya lövő­
képességét be akarta mutatni. A kocsi lépésben 
tovább haladt, Egan pedig a távirópóznától 
jobbra, egyenesen az igen meredek agyagos lej­
tőn igyekezett a 14— 15 lépés magas dombra 
feljutni, mig Bochlitz a póznától balra keresett 
alkalmasabb utat a tető elérésére s miután 6—7 

lépést tett, már hallotta a pisztoly tompa dör-
dülésót s látta Egant lefelé gördülni. 

Kétségtelen, hogy a szerencsétlenül járt Egan, 
a mint a meredeket csúszósnak találta, kezében 
tartott fegyvere agyával akart támaszkodni, 
midőn a síkos talajon megcsúszván, a fegyver 
elsült. Hogy így kellett történni, mutatták a 
sárban fenmaradt nyomok s az a körülmény, 
hogy az elsült töltény hüvelye is benmaradt a 
fegyverben, minthogy Egan épen ott fogta; 
tehát ezért nem vethette ki a gépezet a hüvelyt, 
a mit pedig, mint a bírósági próbák is bizonyí­
tották, mindig pontosan ki szokott vetni. És ez 
egyszersmind bizonysága annak is, hogy nem 
öngyilkosság történt, hanem véletlen baleset. 

Nagy részvétet s érdeklődést keltvén min­
denfelé a szerencsétlenül járt miniszteri meg­
bízott halála és annak körőlmónyei, a Mocsáry 
Béla úr által lapunkhoz beküldött fényképi fel­
vételt a baleset színhelyéről, ezennel bemutatj uk. 

AZ ALVÁS. 
Az ember életének mintegy harmadrészét, de 

némelyik a felét is álomban tölti. 
A szoczializmus ismeretes szabálya szerint 

nyolcz órai alvás kell az embernek. Ez körül­
belül az orvosok véleménye is. Természetes, 
hogy ez az idő különböző egyéneknél változik. 
Némelyik beéri jóval kevesebbel is, így tudjuk, 
hogy a nagy Napóleonnak elég volt, ha négy­
öt óra hosszat aludt napjában. Mirabeau, 
Goethe, a Humboldt-testrérek is híresek voltak 
arról, hogy természetük kevés alvást kivánt meg. 
Bendesen azonban veszedelmes dolog a kevés 
alvást erőszakolni, mert nem mindenkinek van 
olyan fáradhatatlan erős idegrendszere, mint 
az említett nagy embereknek, a kiknek szerve­
zete rendkívül gyorsan volt képes visszaszerezni 
a munka közben elvesztett erőt. Az ilyen embe­
rek aztán nagyon mélyen is alusznak, álmodás 
nélkül. 

De nemcsak a kevés alvás ártalmas, hanem 
a túlságos sok is. Az izmoknak túlságos hosszú 
ideig való munkátlansága elernyedést szül s 
így a nagyon is sokat alvó ember idővel 
elgyengül. 

Egy jeles amerikai orvos így állapítja meg az 
alvás idejét a különböző életkorban: 

A csecsemő élete első hat hónapjában alud­
jék legalább is húsz órát naponként; ezt az időt 
fokozatosan kell csökkenteni a második élet­
évig, a mikor már napi tizenhét órai alvás is 
elegendő. A második és harmadik év között 
tizenöt órára kell leszállítani az alvás idejét, a 
harmadik és negyedik évben tizennégy órára s 
így egész a tizedik évig évenkint egy órával 
kevesebb alvásra kell szoktatni a gyermeket. 
A tíz éves gyermeknek alvási ideje tehát tíz óra 
legyen. A gyermekek a tizenharmadik és tizen­
hatodik év között ne aludjanak kevesebbet tíz 
óránál, mert különben ez időben rohamosan 
fejlődő szervezetük kimerül. A tizenhatodik év 
után már felnőttnek tekinthető a gyermek s 
teljesen elegendő neki, ha nyolcz óra hosszat 
alszik.Természetesen kivételes esetekben, beteg­
ségből való fölépülés, súlyos testi vagy szellemi 
munka idejében a szabály alól kivételt kell 
tenni s ilyenkor szükséges meghosszabbítani az 
alvás idejét. 

Általában azt tartják, hogy öreg embernek 
több alvásra van szüksége, mint a fiatalnak. Ez 
azonban tévedés, sőt az öreg ember, a ki nem 
végez olyan terhes szellemi és testi munkát, 
mint a fiatal, kevesebb alvással is beérheti. Az 
öreg embereket gyakran meglepő álmosság, 
illetőleg aluszékonyság ellen küzdeni kell, nem 
elősegíteni, mert ez az elerőtlenedésnek jele és 
előmozdítója. 

Mennél nehezebb munkát végez az ember 
napközben, annál mélyebb az álma éjjel. Alvás 
közben az ember kipihenteti agyvelejének azo­
kat a részeit, melyek a napi szellemi vagy testi 
munkában elfáradtak. Ezekben a kimerült ideg­
központokban alvás közben mélyebb az öntu­
datlanság, mint a többiben. Ezt legjobban lát­
hatjuk oly embereknél, a kik valami lelki fáj­
dalomban kimerülve elalusznak. Az ilyenek 
alvás közben teljesen elfelejtik bajaikat s nem 
álmodnak vele. Sőt, mikor fölébrednek, csak 
némi idő múlva jutnak bánatuk öntudatára: 
vagyis agyvelejüknek azok a kifáradt részei 
később ébrednek fel, mint a többi. 

Alvás közben az agyvelőbe vezető véredé-
nyékből kiszorul a vér, s így az agy bizonyos 
fokig vértelen lesz. Ez tehát ellentétes állapot a 
szellemi munkával, a melyhez tudvalevőleg 
szükséges, hogy az agy megteljék vérrel. Ezért 
van hogy nehéz munka közben kipirul az em­
ber. Nagy felindulásnál hasonlóan áll a dolog. 
Ezért van az, hogy nagy izgatottságban az em­
ber nem bir elaludni: az agyveleje telve 
van vérrel. Ideges emberek azért nem tudnak 
elaludni, mert a folytonos vórteltsóg kitágítja 
és meggyöngíti fejükben a véredényeket úgy, 
hogy agyukból nem bir kiömleni a vér. . 

Az alvás módja is fontos a teljes felüdülésre 
nézve. A hálószoba legyen tágas és jól szellő­
zött, — pedig ez ellen szoktak, különösen sze­
gény emberek, legtöbbször véteni. Az ágy legyen 
úgy elhelyezve, hogy a benne alvót léghuzam 
ne érje, mert alvás közben a test sokkal köny-
nyebben hűl meg, mint ébren. Legjobb a vas­
ágy, a derékalj pedig legyen lószőrből s ne 
legyen se nagyon kemény, se nagyon puha. 
A kemény még kevésbbé ártalmas, mint a na­
gyon puha, — tehát a lúdtollal töltött lágy 
derekaljak, melyekbe szinte elmerül az ember 
s melyek hazánk sok vidékén szokásosak, ártal­
masak az egészségnek. Könnyebb szellőztetés 
czéljából jó, ha a matrácz két részből áll. Álta­
lában az ágy szellőztetése nagyon fontos dolog, 
mert az ember teste alvás közben folytonos 
kigőzölgésben van. 

A hálószoba hőmérsékére is vigyázni kell, 
hogy ne legyen se túlságos hideg, se túlságos 
meleg. Mennyire ártalmas a kelleténél jobban 
befűtött, vagy roszúl szellőzött hálószoba, mu­
tatja az, hogy gyakran dagadt arczczal és duz­
zadt szemhéjjal ébred föl az ember benne s 
bágyadtságot, vagy fejfájást érez. 

A párnát is lószőrből kellene csináltatni. 
A nagyon puha párna megmelegíti a fejet és 
belevonja a vért, gyakran pedig rósz álmokat 
okoz. Nagyon magas se legyen az ember feje 
alja, mert akadályozza az erős lélegzést és 
sokaknak meggörbül bele a válla. Nem lényeg­
telen a helyzet sem, melyben az ember alszik. 
A legtöbb ember a jobb oldalán szokott aludni, 
de jobb, ha változtatja a helyzetét, mert ez meg­
akadályozza a vérnek egy helyen való össze-
gyülemlósét. Aludjék az ember hol a hátán, hol 
a jobb, hol a bal oldalán. 

Az alvás idejére nézve a legtöbb orvos azt 
mondja, hogy feküdjünk le legalább is egy órá­
val éjfél előtt, keljünk föl reggel hétkor, vagy 
hat és hét közt. Ez nagyon jó tanács, de csak 
az követheti, a kinek hivatása nem kívánja 
meg az éjjeli munkát. 

Nagyon jól mondja az angol író s e mondás 
alkalmas arra, hogy czikkünket befejezzük 
vele: ha az embertől elvennék az álmot és a 
reményt, a legnyomorultabb lénye volna a 
földnek. 

A «ROMÁNIA* DESZKA-TELEPE. 

A «ROMANIA» GŐZFŰRÉSZGYÁR GALACZON. MaksayGyörgy fényképei. 

SZÉKELY KIVÁNDORLÓK GALACZON. 
A hazai közvélemény lassanként mindjobban 

a (.székely kérdés» felé fordul figyelmével s a 
lapok folyton ismétlődő riasztó hírei után erő­
södni kezd közönségünkben az a tudat, hogy 
államunk délkeleti határterületén súlyos, sot 
veszedelmes bajok mutatkoznak. E Da3°k 
egyik főjelensége, sőt talán épen legfőbb 
tünete az, hogy a székelység nagy csapatok­
ban vándorol át a Kárpátok letarolt hegyein 
Bomániába s ott hol rövidebb időre, hol állan­
dóan letelepszik. . 

A székely fajnak, országunk ez ősi határőrei­
nek eme kivándorlásáról mutatunk itt be, ere­
deti fölvételek után, több képet olvasóinknak. 

Galaczon, a pompás fekvésű román kikötő­
városban vagyunk, melynek nagy költseggel 
épült új dock-jai és elevátorai a Dunáról s a 
Fekete-tengerről jövő hajókat várják; a sok 
vitorlás, valamint a folyton érkező orosz, osztrák 
és magyar gőzösök ellepik a víz tükrét s tarka, 
zsibongó sokadalmat vonzanak a partra. A ki­
kötő forgalmának legfőbb árúja a fa, mely mnet 
száll tengerre, hogy a Kelet országaiba^ jusson. 
Ezért a galaczi földolgozó ipar is a műmalmo-
kon kívül első sorban fa-ipar, melynek legna­
gyobb telepét s a galaczi fa-kikötő főszállítójat 
két képen mutatjuk he olvasóinknak: a «Bo-
mánia» gőzfűrész részvénytársaság hatalmas 
területű gyára ez. A fa, melyet itt deszka alak­

jában látunk, jórészt a székely hegyekről szál­
lott alá s évenként mintegy 200,000 köbméter 
megy át a telep fűrészein. De nemcsak a deszka 
jött Erdélyből, hanem onnét jöttek a fát feldol­
gozó munkások is, nevezetesen a gyárnak leg-
használhatóbb,legügyesebbalkalmazottjai: azok 
a székelyek, — számuk 400 körül ingadozik — 
kik épen a faipar terén erősen felülmúlják a 
román munkásokat. Harmadik képünk e derék, 
szálas székely emberekből mutat be egy csopor­
tot, a mint déli pihenőkor egy magyar «kantin» 
udvarán összegyűlvék; mind szép, egészséges 
magyarok. 

A következő kép egy magyar kantin belsejét 
mutatja, a mint magyarjaink közös tálból fala­
toznak ; az asztal közepén levő nagy üvegben 
persze csak viz van. Az ebédelőknek áldást oszt 
Nagy Sándor magyar misszionárius, ki Brailá-
ból szokott átjönni ide, hogy hazafiúi buzgóság­
gal látogassa és karolja fel magyar hiveit. 
Utolsó képünk a gyártelepről elinduló társaság­
ról vétetett föl: az orosz szoknyába bújtatott 
kocsis rendesen maga is székely vagy szász 
atyafi; a kocsikon ülők közül Nagy Sándor ma­
gyar misszionáriust, Hegedűs Lóránt magyar 
orsz. képviselőt és Putnik Béla konzuli tiszt­
viselőt ismerhetjük fel. 

Ez adatokat is Putnik Béla konzuli tisztviselő 
úr jegyzeteiből vettük, ki lelkes magyar s így 
reméljük, hogy kiváló főnökének, a szintén ma­
gyar Borek Vilmosnak vezetése alatt még sokat 
tehetnek az ottani konzulátusban a kivándorlott 
székelyekért. Végűi érdemesnek tartjuk meg­
említeni, hogy maguk az itt közölt fényképek is 
egy kivándorolt s Galaczon letelepedett hazánk­
fiának, Maksay Györgynek műterméből kerültek 
ki s abból az alkalomból készültek, midőn 
Hegedűs Lóránt orsz. képviselő e nyáron Bo-
mániában hosszabb tanulmányutat tett. 

HARCZ A PATKÁNYOK ELLEN. 
Ismeretes, hogy a pestisnek a patkány a leg­

hathatósabb terjesztője. Ezért irtják különösen 
tengeri kikötőkben mindenféle eszközökkel. 
Némely államokban egész rendszeresen űzik a 
patkányirtást, különösen Dániában és Svéd­
országban, a hol jól szervezett egyesületek 
működnek újabb időben erre a czélra. 

Dániában a «patkányok irtására alakúit 
bizottság* az idén augusztusban a kopenhágai 
Tivoli-kertben igen érdekes kiállítást rendezett 
működése eredményének bizonyítókául. A kiál­

lításban minden képzelhető patkany-irto esz­
közöket, módszereket is mutattak be, melyeke-
a világ minden tájáról küldöztek be, de külö­
nösen a francziák, angolok, amerikaiak, nemet 
tek, svédek, dánok. Voltak ott patkányfogó 
kelepczék, tőrök, készülékek, melyekkel gyilkos 
gázokat lehet a patkányok lyukaiba belovelni. 
Egy külön osztály pedig a patkanyoló allatok­
nak volt berendezve, mint a kutya, macska, a 
baglyok, a menyét, stb. 

Legfőbb eszköze azonban az említett bizott­
ságnak a patkányok irtására a díjak kitűzése 
Ezeknek a díjaknak a rendszeret nagyon jól 
szervezték és széles körre kiterjesztettek; pén­
zük is van rá elegendő, mert az e czélra kezdett 
svűitések igen szép eredménynyel jártak. Jigy 
beszolgáltatott patkányért átlagosan mintegy 
14 fillért adnak s e módon alig négy hónap 
alatt a dán bizottság csak magában Kopenhaga-
ban több mint százezer patkányt pusztított el. 
Egy Maribo nevű dán faluban, melynek alig 
háromezer lakosa van, ugyanaz a l a t t u i d o 
alatt több mint tizennégyezer patkányt öltek 
meg, vagyis csaknem háromszor annyit, mint a 
lakosságszáma. , 

Svédországban ugyanaz a patkanyirto mód­
szer dívik, még pedig hivatalos formában, s az 
idei márczius elsejétől augusztus elsejéig száz-
háromezer patkány pusztult el a patkanyirtok 
keze alatt csak magában Stockholm varosában. 

Ezek igen érdekes eredmények s remélhető, 
hogy utánozni fogják más államokban is. 
Németországban szintén megindult már a moz­
galom s a kormány is hajlandónak mutatkozik 
a dolog felkarolására s a díjak kitűzéséhez való 
hozzájárulásra. , 

A patkány tudvalevőleg nemcsak azért karos 
és veszedelmes, mert terjeszti a pestis és egyéb 
ragadós betegségeket, hanem azért is, mert rop­
pant károkat okoz. A dán bizottság számításo­
kat csinált, melyekből kiderült, hogy egy pat­
kány átlagosan egy fillér ára kárt csinál napon­
kint tehát évenkint milliókra tehető az a kar, 
a mit a patkányok élelmi szerekben, epületek­
ben és egyebekben tesznek. _ _ _ = 

EGYVELEG. 
* A király bajnoka. A .király-bajnok, méltósága 

Angliában II. Rikhárd király uralkodása óta a Lm-
colnshire grófságban lakó Dymo/^-család legidő­
sebb férfi tagját illeti meg. Évszázadok ótaminden 
uralkodó megkoronáztatteakor egy % r » ^ t e t o u U 
talpi- vértezetten lóháton a W e3tminster-HaU-ba 

« 
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táján következett be, még pedig oly hirtelen, hogy 
néhány hét alatt az óriási kiterjedésű, de sekély 
vizű tóból nem maradt egy csöppnyi víz sem. Hogy 
mi okozta a tónak ezt a hirtelen eltűnését, Harrison 
nem tudta megállapítani. 

* Tengerész babona. A skót halász tengeren 
soha sem ejti ki a nyúl, lazacz, pisztráng, disznó vagy 
kutya nevét. Ha pedig a szárazon nyúllal vagy disz­
nóval találkozott, hajóra sem száll. 

* A világ legdrágább festményét, Eafaelnak a 
Blenheimi Madonna név alatt ismeretes képét jelen­
leg Marlborough herczeg birja. A nyolcz láb magas 
képet 1.680,000 koronára becsülik, mely áron a lon­
doni Múzeum és Rothschild báró már több ízben 
meg is akarták venni. 

* A római Szent Ágoston templomában levő 
Szent Szűz szobrára aggatott ékszerek és drága­
kövek értékét ötödfél millió koronára becsülik. Meg­
jegyzendő, hogy a szobor a 15-ik század elején 
került a templomba s hogy azóta a tolvajok már két 
ízben mindent leszedtek róla. 

* Miklós czár és felesége egymással rendesen 
angolul vagy németül beszélnek. A franczia vagy 
orosz nyelvet ritkán használják. A czárné az orosz 
nyelvet csak férjhezmenetele után kezdte tanulni. 

* A személyszállító gőzhajók közül az öt leg­
nagyobbat, a Celtic, Deutschland, Oceanie, Kaiser 
Wilhelm és Campania nevűeket egymás mellé he­
lyezve, háromnegyed angol mértföldnyi hosszúságra 
terjednének. 

* Oroszországban kétannyi vak ember van,mint 
egész Európában. Ezt leginkább a hó vakító fényé­

indul. Ott a palota nagy kapuja előtt megállva, há­
romszor fenhangon mindenkit párbajra hiv, ki a 
királynak a koronához való jogát kétségbe vonná. 
IV. György király idejében a bajnok véletlenül egy 
beteges, de különben is papi állású Dymoke lévén, 
ez magát fia által helyettesítette. A mostani bajnok 
rósz lovas, s oly gyenge, hogy a nehéz aczél vérte­
zetet el nem birná, ennél fogva VII. Edvárd király 
megkoronáztatása valószínűleg a bajnok felvonulása 
nélkül fog megtörténni. 

* A legrégibb két üzleti titok az úgynevezett 
Vermilion khinai piros festék készítése, továbbá a 
damaszkusi kardpengéknek aranynyal vagy ezüsttel 
való díszítése, a mihez igazán még ma is csak Szíriá­
ban értenek. 

* A transzváli aranybányákban felállított gépek 
értékét 24 millió koronára becsülik. A gépek kivétel 
nélkül Angliában készültek s az angol bányarészvé­
nyesek tulajdonai. 

* Nőgyűlölő város. Maiwateltin khinai városban 
nőket nem tűrnek meg. A lakosok mindannyian 
kereskedők, kik még azt sem engedik meg, hogy a 
város területén nők átutazzanak. 

* Egy afrikai tó eltűnése. Gróf Teleki Sámuel 
afrikai útjában 1888-ban egy nagy tavat fedezett 
fel, melyet a trónörökös feleségének nevéről Stefá­
nia-tónak nevezett el. Erről a tóról, melyet 1600 
négyszög kilométernyi kiterjedésűnek találtak, most 
Harrison angol utazó azt jelenti, hogy eltűnt, ő, a 
ki tavaly járt azon a vidéken, már nem találta meg 

TÁVOZÁS A GÁLA ZI ((ROMÁNIAI) TELEPRŐL. 

a tavat, hanem csak a medrét, mely tele volt halak 
csontvázaival és üres csigahéjakkal. A kiszáradás, a 
benszülöttek tanúskodása szerint 1899 karácsony 

sz 
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ÉKELY KIVÁNDORLÓK GALACZON. - Maksay György fényképe. 

nek s a szegényebb néposztály tisztátlanságának 
tulajdonítják. 

* Svédországban az iskolás gyermekeknek 
egy héten háromszor meg kell fürödni. Mialatt a 
gyermekek az iskolaépületben levő fürdőben van­
nak, ruháikat gőzkályhákban gondosan fertőt­
lenítik. 

* Az angol nemzeti bank hivatalnokainak szá­
mítása szerint az egész országban forgalomban levő 
aranypénz súlya 865 tonna vagyis 65000 kilo­
gramm. 

* Arkansas államban (Éjszak-Amerika) oly höl­
gyek, kik kalapjukon díszítésűi kitömött madarat 
használnak, 120—200 korona bírságot fizetnek. 

* Az angol hajóhad legdrágább hajója a 
•Powerfal. (Hatalmas) nevű vértezett czirkáló, 
mely 18.438,792 koronába került. 

* Valamennyi állat közül az elefánt alszik 
legkevesebbet, mert még a legfárasztóbb műnk* 
után is csak négy vagy öt órát szokott pihenni. 

* A leggyorsabban úszó hal a czápa. Egy czápa, 
súlyos megsebesülése daczára is három nap alatt 
800 angol mértföldet ;úszott. 

* Ezer éven át teljes épségben maradt holttestet 
ástak ki nemrégDamendorfban.Németországéjszaki 
részén a tengerpart mellett elterülő nagy turfa-
mocsarakban. A legnagyobb nevezetessége ennek a 
halottnak, hogy a test belseje, és pedig nemcsak az 
izmok, hanem a csontok is, csaknem teljesen eltűn­
tek, a külső bőr azonban megmaradt ós pedig oly 
épen, hogy az egész alvó embernek látszott. Bajusza 
és haja, bár a turfa nedve rókaszínűvé tette, egészen 
megmaradt, még a meztelen holttest mellett fekvő 
nadrág, köpeny és két czipő is, első pillanatra fel­
ismerhető minőségben még azt is meg lehetett álla­
pítani, hogy a czipő ökörből készült s a köpeny 
sötétbarna színű gyapjúból. A test benső részének 
eltűnését a tudósok annak tulajdonítják, hogy a 
turfa közt holttest nem rothad meg, hanem a növé­
nyek gyökerei és a talajvíz hatnak rombolólag. 
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velők, ha már a külföld hír­
névvel koszorúzta meg őket. 
Másrészt pedig bizonyos elő­
szeretettel kapunk az idegen 
művészi erőkön, még a ma­
gyar nyelv jogaira sem elég 
féltékenyen, hanem az elő­
adásoknak művészi teljes ér­
tékét is leszállítva a polyg-
lot, vegycsnyehní szereplé­
sek által, mi által az idegen­
szerűség szinte rendszeressé 
válik ott, a hol a nemzeti 
géniusz oltárán kell az áldo­
zati lángnak lobognia. 

Krammer Teréz meglepő 
sikerének oka a szöveg tiszta 
magyar kiejtésén kivül nagy 
tökólyű drámai játékában s 

ritka terjedelmű csengő 
hangja magas művészi kép­
zettségében rejlik. Színpadi 
megjelenése is praedestinálja 
romantikus dalművek hős­
nőinek személyesítésére.Első 
föllépte «Aidá»-ban azonnal 
meghódította a legkényesebb 
ízlésű hallgatóságot s máso­
dikos búcsuföllépte «Loheng-
rin» Elzájában betetőzte dia­
dalát. Keglevich gróf inten­
dáns és Mészáros Imre igaz­
gató az Operaház jövője ér­
dekében siettek megragadni 
az alkalmat, hogy a drezdai 
szász királyi opera művész­
nője mint a magyar dalszín­
ház tagja végezhesse bemu­
tatkozó vendégszereplését. S 
kétségtelen,, hogy Krammer 

Teréz megnyerése által operánk személyzetét 
igen szerencsésen egészítették ki, mi által 
erőben nyert és magasságban emelkedett. Az 
eredeti hazai talentumok ily figyelembe vé­
tele, reméljük, elvi jelentőségű lesz a jövő­
ben, ez meg fogja adni Operánk működésé­
nek úgy nemzeti kulturális becsét, mint kívá­
natos népszerűségét s látogatottságát. Annyival 
inkább, mert egyébként a magyar dalszínház 
kipróbált jelességű szervezete elvitathatatlan. 
Zenekara, mint énekkarai a legnehezebb föla­
datok tökéletes megoldására képesek; kar­
mesterei elsőrendű zenei képességek; a rendezéB, 
összjáték minden igényt kielégítően pontos, a 
kiállítás díszes és «Lohengrin» előadása pl., a 
czímszerepben Buriánnal s Krammer Teréz 
ideális alakításával oly emelkedett tónusban 
folyt le, mely a kontinens bármely színházának 
díszéül szolgált volna. 

Krammer Teréz Németország színpadain 
gyorsan feltűnő pályát futott meg, míg drezdai 
udvari operaónekesnővó lett. Szerepköre párat­
lanul gazdag ; énekelt száznál több nagy sze­
repet, olasz, franczia, német klasszikus meste­
rek remekeit, többek közt«Leonóra »-t,«Aidá»-t, 
«Traviatá»-t, «Neddá»-t, «Margaréta »-t, «Mi-
caélá»-t, a Próféta «Bertá»-ját, «Paminá»-t, 
«Agathá»-t,«Sába királynője»-t, «Undiné»-t,— 
az egész Wagner-szerepkört: «Elsá»-t, ((Erzsé­
beté »-t, «Vénus»-t, «Évá»-t, «Sentá»-t,; tSiege-
lindé»-t; s ez óriási repertoirba be tudta illesz­
teni a legellentétesebb művészi feladatokat is; a 
zenedrámák mellett a víg operával, sőt Offenbach, 
Strausz operettjeivel is, mint a «Szóp Galathea», 
«Denevór» elragadta a közönséget. Operaházunk 
a sikerdús működést, a műsor gazdagodását 
bizton várhatja az új primadonnától, ki nem fog 
késni az elsőrangú eredeti szerepek bemutatá­
sával, minő például «Bánk-Bán» Melindája, 
melylyél visszatértekor készül meglepni közön-

KAMERMAYER KAROLY SÍREMLÉKE. 
Budapest székes főváros díszes emléket állít­

tatott elhunyt első polgármesterének ós dísz­
polgárának, Kamermayer Károlynak sirja fölé, 
hogy ezzel is kifej ezést adjon hálájának és ke­
gyeletének. A művészi becsű emléket Donáth 
Gyula jeles szobrászunk tervezte ós mintázta, 
kinek ezen újabb alkotása méltán sorozható a 
kerepesi-úti temető legszebb szobrászi emlékei 
közé. A síremlék tetején Kamermayer jól 
sikerűit mellszobra van széles márványlapra 
állítva. A márványlap előtt, a mellszobor alatt 
szép női alakot helyezett el a művész; a nő 
két ágba fonott leeresztett hajjal, fején koroná­
val van ábrázolva, a mint egy padon ül. Kifeje­
zésteljes arczával elmerülve tekint a magasba. 
Jobbját, melyben irónt tart, a padon nyugtatja. 
Balkarja alatt babérággal díszített föliratos 
tábla van, melyen az elhunyt érdemei vannak . 
bevésve. Ezzel a nőalakkal a művész Budapest 
főváros Klióját ábrázolja, a ki a késői kornak 
följegyezte Kamermayer Károly érdemeit. 

A síremlék-szobor talpazata és a mellszobor 
oszlopa márványból, a mellszobor és a nő 
alakja bronzból készült. A kőfaragó munkát 
Senger Béla, a bronz-öntést a Beschorner-féle 
gyár végezte. 

A szép emléket, mely már ott áll a kere­
pesi-úti temetőben, a helyszínén készült fény­
kép után mutatják be. 

W. KRAMMER TERÉZ. 
Osszhangzó elismeréssel s általános tetszés­

sel fogadta a közvélemény, színházi sajtónk, 
valamint közönségünk azon szerződtetést, mely 
W. Krammer Terézt a magyar kir. Operaház­
hoz csatolta, mint e legkiválóbb zeneműintóze-
tünk első drámai hősnőjét. 

E ritka kitüntetésnek csak kisebb ténye­
zője volt az, hogy Krammer Teréz magyar 
művésznő, budapesti születésű, jó magyar 
családból; a kozmopolitizmus szelleme mű­
vészetünkben, főleg a zene terén, fájda­
lom oly megszokott, hogy egy részt a hazai 
talentumokat, ha itthon kiváló kiképzést nyer­
tek is, könnyedén bocsátjuk külföldre s még 
^z sem elég ok mindig arra, hogy visszakíván­
juk és mint a magunk kitűnőségével ragyogjunk RÉSZLET KAMERMAYER^KÁROLY SÍREMLÉKÉRŐL. — Donáth GyUla uobormÍTe. 
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ségünket. Mert a művésznő külföldi szereplése 
alatt megmutat ta , hogy a legnehezebb szerepet 
négy nap alat t képes betanulni , tökéletesen 
elkészülve, rendkívüli memóriája s művészi 
gyakorlottsága segélyével. Nemes felfogását 
alakításaiban s já téka ihletettségét hanganya­
gának szépsége és ritk terjedelme teszi teljes 
ha tásává . 

A rendkívüli hivatottságu művésznő zenei 
kiképzése körül nagy érdemmel bír férje, 
Wein t raub , a boroszlói szinház jeles karnagya. 
Örömmel említjük föl, hogy a ki tűnő művész­
nőnek első tanárai it thon, magyar művészek 
vo l t ak : énekben Bellovics, játókban Újházi. 
Szolgáljon ez adat is, mint maga a művésznő 
visszatérte, annak jeléül, hogy Magyarország is 
«művész hazája.* B. 

PÁLMAY ILKA MINT -PILLANGÓ KISASSZONY-. 
Gróf Kinskyné Pálmay Ilka asszony haza 

jött , hogy művészetével ismét gyönyörködtesse 
a magyar közönséget. Kedves vendég it thon, a 
mire elég bizonyság, hogy minden este meg­
telik a Vígszínház nézőtere, valahányszor 
Pálmay Ilka játszik s a közönség nem fárad 
bele a tapsolásba. 

Valahányszor Pálmay Ilka magyar színpadon 
lép föl, az mindig eseményszámba megy, de 
különösen érdekes mostani vendégszereplése, 
mikor az operett-szinpadok dívája egy kis j apán 
drámában mutatja be művészetét, a melynek 
••Pillangó kisasszony» a hőse. A naiv Pillangó 
kisasszony szereti a csapodár Pinkerton hajós­
hadnagyot s megöli magát, mikor megtudja, 
hogy a hajóstiszt messze hazájában, Ameriká­
ban mást vett feleségül. Ez Belasco darabjának 
a meséje. Egyszerű sablonos romantikus törté­
net, de mennyi színt, mennyi életet önt ebbe az 
egyszerű történetbe Pálmay Ilka I Mikor el­
beszéli a színpadról a Pillangó kisasszony meg­
ható történetét, akkor lehetetlen kétkedni 
abban, hogy szerencsétlen; a közönség vele 
érez szerencsétlenségében ós mikor végűi meg­
öli magát, megértjük, hogy a halálnál egyebet 
nem is választhatott. 

Pedig oly egyszerű eszközökkel éri el a leg­
nagyobb sikert. Megveszteget a kedvességével, 
a természetességével, finomságaival. Egy kis 
j apán poézist varázsolt a színpadra és elhiteti 
velünk, hogy Belasco darabja való igaz tör­
ténet . 

A napokban fölkerestem a művésznőt, hogy 
megkérdezzem tőle, mint volt megelégedve a 
sikerrel. 

— Tudja, — mondta a művésznő — az első 
padsorban két katonatiszt ült. Bizonyára azért 
jöttek el, hogy viszontlássák bennem az operett-
pr imadonnát . Megfigyeltem őket: a nagy jele­
neten^ alatt mind a kettő könnyezett . Es ezek 
a könnyek engem megnyugtatnak, mer t azt 
látom belőlök, hogy nem já tszhat tam roszul. 

És igaza van Pálmay Ilkának. Semmi sem 
bizonyíthatná jobban, hogy drámában is mily 
művésznő Pálmay Ilka, min t ezek a könnyek. 

Később mosolyogva mondta el, hogy Ditrói 
Mór, a Vígszínház igazgatója annyi ra meg volt 
elégedve vele, hogy szerződtetni akar ta a Víg­
színházhoz — áramai szerepkörre. 

— És elfogadta ? — kérdeztem. 
— Ó nem. Nagyon megtisztelve éreztem ugyan 

magam, de nem fogadtam el. Pedig há t csak a 
d ráma az igazi művészet. Az operett és a vaude-
ville csak olcsó sikerrel kecsegtet, de a d ráma 
az komoly dolog. Nem nyugszom addig, míg 
meg nem próbálkozom a «Kaméliás hölgy» 
szerepével. 

Azután arról beszélt, hogy a japán színdara­
bokat mennyire divatossá tette Sada Jakko az 
öreg Európában. Sada Jakko, az első és egyet­
len nevezetesebb színésznője a Mikádó országá­
nak, mer t Japánban rendesen a női szerepeket 
is férfiak játszák. A kik látták, elragadtatással 
beszélnek a művészetéről. Egy eredeti japán 
darabban, «A gésa és a lovag* cziműben játsza 
a gésát, mindig nagy hatással. Pálmay Ilka 
megismerkedett a j apán művésznővel, és meg­
tanu l t tőle néhány j apán tánezot. A Pillangó 
kisasszony ruhái t is Sada Jakko kosiümjei 
mintájára csínáltatta. 

Sada Jakko különben, úgy mondják, hozzánk 
is ellátogat a tavaszszal. 

I'>i*zt"r Mihábi, 

Stone kisasszony, a bolgár rablók fogságába esett 
hittérítőnö. 

STONE KISASSZONY. 
Ezelőtt néhány héttel bolgár útonállók Stone 

I lona amerikai hittérítőnőt, ki egy albán hit­
szónok feleségével utazott, a bolgár ha tá r köze­
lében elfogva, a hegyekbe hurczolták. 

A rablók Stone kisasszonyért 600 ezer korona 
váltságdíjat követelnek. A bolgár kormány 
eddigelé a pénzt nem fizette meg. hanem a rab­
lók üldözésére katonaságot küldött ki. 

A rablók az albán nőt állítólag szabadon 
bocsájtották, más hír szerint azonban a szegény 
nő a fogságban meghalt . Az amerikai követ a 
váltságdíjat felajánlotta ugyan a bolgár kor­
mánynak, de ez eddig nem adta azt át a rablók­
nak, mivel azok kózrekerítósét reméli. Való­
színű azonban, hogy végre is meg kell a vált­
ságdíjat fizetni, mert tar tani lehet tőle, hogy a 
rablók, -— kiknek tartózkodási helyét nem tud­
ják, — Stone kisasszonyt megölnék. 

Stone kisasszony ötven éves; egy amerikai 
lelkész leánya és min t hit térí tőnö már több 
éven át a balkáni országokban, különösen a 
bolgárság közt működött, kiknek nyelvét jól 
tudja. 

LÁSZLÓ JÓZSEF MELLSZOBRA. 
László József kocsi református pap ós a pápai 

főiskolának hosszú időn át gondnoka, egész 
160 ezer koronát tevő vagyonát vógrendeletileg 
a dunántúl i református egyházkerületre hagyta 
oly czélból, hogy azon felsőbb leányiskolát állít­
sanak fel. 

Az iskolát szept. 12-én avatták fel, mely alka­
lommal Antal Gábor püspök mondot t igen szép 
megnyitó beszédet, Czike Lajos főiskolai gond­
nok pedig megható emlókbeszédet tar tot t a 
nemes lelkű alapító felett. 

Ugyanekkor leplezték le László Józsefnek 
Horváth Adorján által mintázott márvány 
mellszobrát, mely élethűségével és művészi ki­
vitelével egyiránt feltűnést keltett. A pur i tán 
egyszerűséget, a nagy szívjóságot, mely László 
József egész életét áthatot ta , kitűnően sikerűit 
az ifjú művésznek a szoborban kifejezésre ju t ­
ta tni . 

A szobor a felsőbb-leányiskola dísztermét 
ékesíti. 

LÁTOGATÁS ROBINSON SZIGETÉN. 
A Csendes oczeánban fekvő Jüan Fernandez 

szigetén, a hol Defoe világhírű regényének elő­
képe, Selkirk Sándor matróz, négy éven és négy 
hónapon á t (1704—1709) teljesen egyedül élt, 
a Robinson nevéhez fűződő nagy érdeklődós ! 

mellett is igen kevesen látogatják, mivel a ! 
világforgalomtól igen félre van s a legközelebbi 
szárazföldtől is több mint 500 kilométer távol­
ságra esik. Nem egyszer hirdették már, hogy 
elsülyedt a tenger mélyébe s másszor, hogy 
lakói teljesen kipusztultak. E híresztelések 
később teljesen alaptalanoknak bizonyultak. 

Legközelebb egy Slociim Josué nevű utazó 
jár t rajta, ki «Spray* nevű yachtján egymaga 
74,000 kilométernyi nagy uta t tesz meg a föld 
körül s erről az angol «Century Monthly 
Magaziné*-ben részletes leírást közölt. 

Shcum a Tűzföld partjaitól 15 nap alat t ért 

el a világhírű szigethez, melynek kékes hegy­
csúcsát közel 50 kilométernyi távolságból lát­
ha t t a meg először. Ágyúlövéssel adott jel t a 
sziget lakóinak, kik kezdetben nagyon bizal­
mat lanul fogadták az utazót, de később meg­
barátkoztak vele. Slocum több napot töltött az 
elhagyatott szigeten. 

Slocum igen kellemes helynek mondja a szi­
getet. A. hegyeit mindenüt t erdő fedi, s a völ­
gyek, melyeken tiszta vizű patakok folynak 
végig, termékenyek. A szigeten ma már nincse­
nek kígyók, sem vadállatok, kivévén a vadon 
élő disznókat, kecskéket és kutyákat . Nincsenek 
szeszes italok, rendőrök és ügyvédek sem. 
A lakók egyszerűen élnek, kiki saját Ízlése sze­
rint öltözködik. Jelenlegi számuk a gyermekek­
kel együtt 55, nagyobb része Dél-Amerikából 
költözött ide. Választott fejük Carroza Emánuel , 
egy állítólagos svéd nemes, ki Slocum látoga­
tása idején Chilében volt, hova gyermekeit 
vitte iskolába. Az ő lakása is egyszerű faház, 
melynek egyetlen dísze volt egy zöldre festett 
réz ajtókilincs, további ki tüntetésül egy árboezfa 
az ar ra fölvont lobogóval, meg a pa r ton egy 
vörösre és kékre festett csónak. 

A szigeten számos bar lang van, melyekben 
egykor az ide szállított elitéltek laktak, de ma 
mind lakatlanok s nagyobb részüket be is töm­
ték. Az a barlang, a melyben egykor Selkirk 
lakott, a Robinson Crusoe-öböl mellett , ma 
szintén lakat lan, valamint a környéke is meg­
lehetős k o p á r ; jellemző azonban, hogy igen 
kellemes helyen fekszik, mivel magas dombok 
teljesen megvédelmezik a szelek ellen. Egyik 
közeli tetőn, a honnan Selkirk leste a tengeren 
esetleg feltünedező hajókat, sziklába vésve 
hosszú angol feliratú emléktábla van az ő élet­
rajzi adataival. Az van írva e táblára , hogy 
Selkirk, mint a Weymouth hajó hadnagya, 
1723-ban 47 éves korában ha l t m e g ; de ez 
tévedés, mert bebizonyították, hogy halálozási 
éve 1721 volt. 

A sziget hoszsza kelet-nyugati i rányban -H 
kilométer, legnagyobb szélessége 12 kilométer 
s legmagasabb hegycsúcsa mintegy 800 méter. 
A déli szélesség 35Vi foka alat t lévén, a forró 
földöv szélén esik, miér t is sok meleg ógalji 
növény van rajta. A gyümölcsök nagyobb részt 
vadon tenyésznek s különösen füge van sok. 
Slocum a szigeti lakosok gyermekeivel több 
kosár vadgyümölcsöt szedetett össze ápril vége 
felé; viszont ő is eladott egyet-mást a szi­
get lakóinak, kik egyéb eszköz h iányában kü­
lönféle régi, forgalomból kiment pénzekkel 
fizettek, melyek között, min t utazónk meg­
jegyzi, több ri tkaság volt, úgy hogy az üzletből 
szép nyeresége volt. Különben megjegyzi a 
lakókról, hogy ál talában spanyolul beszélnek, 
békés indulatúak, de a szellemi életnek jófor­
mán nyoma sincs náluk, a gyermekeket sem 
taníttatják. 

A KÓRHÁZ ELŐTT. 
Az ó'szi est nedves ködébe 
Kiszüremlik a lámpa fénye 
A kórház egyik ablakából. 
Szétnyílik fenn a felhő-kárpit 
S halvány csillagvilág sugárzik 
Az ég rejtelmes magasából. 

Az őszi est oszló ködébe 
Kihuny a lámpa bágyadt fénye, 
A kórház-ablak elsötétül, 
Csillag csillagra gyúl az égen, 
. . . S valaki most maradott épen 
Itt lenn — örökre csillag nélkül. 

Lampérth Géza. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az Olympos. Serdűlt fiuk és leányok számára 

Petiscus nyomán szerkesztette dr. Geréb József. 
Második átdolgozott kiadás 69 képpel. A tanuló 
ifjúságnak nagyon szükséges a görög-római mytho-
logia ismerete, a mely nélkül a klasszikái irodalmi 
tanulmányok nem lehetnek tökéletesek s a régi 
műveltség sem érthető meg az akkori hitélet isme­
rete nélkül. A régebbi ismertetések azonban több 
tekintetben nem felelnek meg a czélnak s ezen 
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Honvédszobor, Istók Jánostól, 

A NEMZETI SZALON KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

akart segíteni Geréb József jelen munkája, mely 
nemcsak a tudomány színvonalán áll, hanem tár­
gyát vonzó módon adja elő s kellő tekintettel van 
olvasói korára is, a miről a képek megválasztásánál 
sem feledkezett meg. Függelékül a germán népek 
istentanáról is értekezik. Ez a második kiadás sok 
helyen egészen átdolgozva, sőt kiegészítve adja 
Petiscus híres munkáját, egyes kérdéseket pedig a 
tudomány újabb kutatásainak eredménye szerint 
módosított. A könyv az Athenaeum kiadásában 
jelent meg s ára 5 korona. 

Lampérth Géza új költeményei. Az ifjabb írói 
nemzedék egyik Ieghivatottabbja, a lapunk olvasói 
előtt jól ismert Lampérth Géza új kötetet ad ki 
költeményeiből. Négy év előtt első kötete nagy 
elismerésben részesült. Azóta Lampérth költészete 
fejlett, erősödött s a közönség érdeklődése is öreg-
bedett. A könyv november végén jelenik meg s 
2 koronáért rendelhető meg szerzőnél az országos 
levéltárban (Buda-vár.) Díszpéldány 4 koronába 
kerül. 

Tűz. Irta Ballá Ignácz. Budapest, 1901. Saját­
ságos ingadozása az ízlésnek látható e verskötetben. 
Két egészen ellentétes irányt akar egyszerre kö­
vetni a szerző: hol a népies hangot próbálgatja, 
hol meg a moderneskedők frivol hangján szól. Ez 
rávall a kezdő költőre, a kiben kevés még az önállóság, 
a külső hatások iránti ellenálló erő. Népiessóge kü­
lönben afféle másodkézből való •mü-népiességi, 
nem érzik meg rajta a néplélek és a szabad termé­
szet közvetlen hatása. Egy-két népies hangú versé­
ben a fővárosi utcza életéből próbálna genre-alako-
kat rajzolni, de rajzában nincs erő, előadása hosz-
szadalmas. A rhapsodia és a dithyramb merész 
hangját is megszólaltatja, de siker nélkül. Moder-
neskedő versei között akad egy-két ízléstelenség 
is. Pedig volna néha jobb ötlete, frissebb ér­
zése, csak nem tudja úgy kialakítani, hogy 
hangulatot keltsen az olvasóban. Rhythmusér-
zéke bizonytalan, jambusai ép oly döczögősek, 
nehézkesek, mint ütemes versei. A nyelv nem mű­
vészi hatások hajlékony eszköze, hanem nyűg neki, 
melylyel folyton küzdeni kénytelen. Gyakran még a 
helyes magyarság ellen is vét. A kötet Singer és 
Wolfner könyvkereskedésében jelent meg; ára 
nincs feltüntetve. 

A kis-kartali csillagvizsgáló-intézet tevékeny­
sége. A jeles magyar csillagász, dr. Wonaszek A. 
Antal, a szaktudósokra nézve érdekes könyvet írt 
azon munkálatokról, melyeket újabban a kis kartali 
csillagvizsgáló intézetben végeztek; nevezetesen a 
Jupiter felületi képződmények periodicitásáról s a 
Saturnus győrűrendszerén mutatkozó concav ár­

nyék periodicitásáról, mely búvárlatok hivatva van­
nak becsületet szerezni a magyar csillagászati tudo­
mánynak. A számos képpel is illusztrált szép kiállí­
tású könyvet a kis-kartali csillagvizsgáló-intézet 
adta ki. 

Nyelvtudományi közlemények. Szerkeszti N:i»i/-
nyei József. XXI. kötet III. füzet Ebben a füzetben 
Halász Ignácz irodalmi hagyatékából a déli lapp 
nyelv alaktanát találjuk, Patkamw Szeralin pedig 
már három előbbi füzetben megkezdett irtási-
osztják szójegyzékét folytatja, Kictka Emil arról 
értekezik: van-e psvchologiai alany és állítmány'.' 
Ezenkívül kisebb közlések vannak még Katona 
Lajostól s Gombocz Zoltántól. A Nyelvtudományi 
Közleményeket a Magyar Tud. Akadémia adja k i ; 
egyes füzet ára 1 korona 50 fillér, 

Füredi Ignácztól két nyelvészeti munka jelent 
meg. Az egyiknek czíme : Magyar nyelvhibák javító 
és magyarázó xzótára, tekintettel ŰU okttmH hrlyvs-
írásra. A szerző 75 oldalon állította össze a leg­
inkább közkeletűvé lett romlott, idegenszerű s a 
nyelv természetével ellenkező szavakat, kifejezéseket 
s helyettük helyes magyarságú szólásokat ajánl. 
A másik füzet czíme: Magyar Bim-Szótár. Az 
összeállított rímelő szavakon kívül nyelvtani példa­
tárt is találunk a füzetben, két függelékkel. A két 
munka Dobrowsky és Franké kiadásában jelent 
meg; az előbbinek ára 2 korona, az utóbbié 1 kor. 
50 fillér. 

Foszlányok. A szegedi Dugonics-társaság 9ümeg\ 
Kálmán elbeszélő író hátrahagyott művei közül 
egy kötetre valót összegyűjtött s azt «Foszlá­
nyok* czím alatt közre adta. Az író arczképével 
ellátott könyvben emlékek, tanulmányok, elbeszélé­
sek és rajzok foglalnak helyet. A közönség Sümegi 
könyvének megvételével az író özvegyén és árváin 
is segít. A kötet Szegeden a Dugonics-társaságnál 
rendelhető meg 3 koronáért. 

Franczia lap Budapesten. íJournal de Budapesti 
czímmel Salamon Ödön, eleven tollú író, Budapes­
ten megjelenő franczia lapot indít, melynek első 
száma már legközelebb megjelenik. A (Journal de 
Budapesti főleg az idegen forgalom emelését akarja 
szolgálni, egyszersmind hasznos és érdekes ujsugnak 
Ígérkezik a írancziául értő magyar olvasók részére 
is. A lap előfizetési ára: fél esztendőre 5 korona; 
három hónapra 3 korona. 

Nemzeti Szinház. Október 18-án került színre a 
mostani franczia színműírók egyik legismertebbjé­
nek, Brieux-tieí *A vörös talárt czímű négy fel­
vonásos drámája, melyet Fábián István fordított 
magyarra. Brieux-t több darabjából ismeri már a 
Nemzeti Szinház közönsége, «A bölcső • czíműórt 
pedig nagyon szereti. «A vörös talár» is mély ha­
tást tett. A külföldi színpadokon is sorrajátszák, a 
franczia akadémia pedig megkoszorúzta. Élesen, de 
az élet és igazság megkapó igazságával festi a bírák­
nak azt a hiúságát, hogy feltűnjenek, beszéljenek 
róluk, kiemelkedjenek a mindennapiságból és a 
fekete talárt — a franczia birák hiva­
talos öltönyét — mielőbb fölcserél­
hessék a vörös talárral, a felsőbb biró 
palástjával. A színműben ez a beteges 
hiúság úgy van feltűntetve, hogy 
ártatlan áldozatot szemel ki. Mert 
Vagret államügyész már régen viseli 
a fekete talárt és felesége is szemre­
hányást tesz neki; Mouzon vizsgáló­
bíró szintén ki akar tűnni. Végre 
csakugyan mutatkozik egy nevezetes 
pör. Valakit gyilkossággal vádolnak, 
a a bíróság megragadja az alkalmat. 
A vádlottra azonban nem lehet a gyil­
kosságot rábizonyítani. Az esküdtszék 
fölmenti. Hanem a vádlott a törvény­
széki vizsgálat következtében meg­
ismeri felesége nem kifogástalan múlt­
ját s ezért elűzi. Az asszony pedig, ki 
már megbánta fiatalkori botlását, 
ezért boszút áll Mouzon vizsgálóbirón 
és leszúrja. A dráma részletei, alakjai, 
egész szerkezete avatott, biztos kéz 
művei és hatásosak. Az előadáshoz a 
Nemzeti Szinház megfelelő erőt szol­
gáltatott Márkus Emília (a boszúálló 
asszony), Gál Gyula (Mouzon), Be­
regi (a vádlott), Mihályfi (Vagret), 
Bakost Szidi, Gyenes, Gabányi. I'../'-
házi, Nádai, Szacsvai, Zilahi, Dezső, 
Dömjén Róza, Rózsahegyi közremű­
ködésében. V 

Vigszinház. Az egy-felvonásos víg­
játékokra kitűzött pályadíj nyertese, 
Bokor József «Almafa* vígjátéka után 
már október 23-ikán a pályázaton 
megdicsért egyik apróság. *A vetély­
társak* czímű került színre. Szer­
zője Garcon név alatt maradt rejtve. 
• A vetélytársaki alapeszméje az, hogy 
a nő maradjon igazi hivatása mellett 

a családnak. Ennek illusztrálására szolgál egy jelenet 
az államtitkár előszobájában, a hol egy férfi ós egy nő 
is megjelenik, mindenik ugyan azt az állást kéri a 
postánál. A kisasszonyt a kihallgatáson az államtitkár 
ki is nevezi, de mikor a kisasszony látja a fiatal em­
ber szomorúságát, visszamegy az államtitkárhoz, i 
a fiatal embert ajánlja maga helyett. És csakugyan 
jó eredménynyel. Ekkor aztán karonfogva távoznak 
s valószínűleg az anyakönywezetőhöz visz utjok. 
Az ötlet nem rósz, de a kidolgozás a párbeszéd 
száraz. Gazsi Mariska, Tapolczni, Kazalicsky jól 

! játszották végig a kis darabot. Utána *A pillangó 
kisasszonyt' adták, melynek érzelmes főszerepében 
lYilnnii lika asszony estéről-estére nagy hatással és 
valódi művészi erediuónynyel lép föl. 

Jókainé művészi körútja. Jókai nr Nagy Bella, 
a ki Jókaival kötött házassága után lemondott szin-
pa<li működéséről, most ha állandóan nem is köti 
le működését egy színpadhoz sem, több vidéki 
színházban fog föllépni. Jbzsonyban kezdi meg 
körútját november 4-ikén, aztán Győrben folytatja. 
Armton. Saijij- Vnntdtni, Kttlozurártt, Kassán lép 
föl. A vendégszereplésre Jókai tl)alma» czímű drá­
máját. Pumas (Bagdadi herczegnő> és Sudermann 

' •Otthon» czímű színmüveit választotta. 
A Nemzeti Szalon őszi kiállítása. A Nemzeti 

Szahm újonnan szervezett igazgatósága érdekes mű-
tárlatot rendezett az őszre, s ezt okt. 20-án nyitotta 
meg nagy közönség jelenlétében Kadocha-Lippich 
Elek, miniszteri osztálytanácsos, a közoktatásügyi 

[ miniszter nevében. A kiállítást a megnyitást meg­
előző napon Wlatfici Gyula kultuszminiszter is 

I megtekintette s igen elismerőleg nyilatkozott róla. 
! A vásárlás is mindjárt szépen indult. 

A több száz darab festményt és szobrot ízlésesen 
rendezték el a szalon négy termében Krnszt Lajos 

i és Bruck Miksa igazgatók, liubovics Márk mütáros 
segítségével. Az első csarnokban az auuarellek, 
pasztellok és krétarajzok vannak. Feltűnik ezek 
kőzött Istvánffy Gyula «Nyires» és Markó Ernő 
• Mocsárpart»-ja. Jól sikerült pasztell Büttner Be­
lén • Kutya-portraiti-jo. Az első teremben egész 
sereg jónevü művész között kiválnak: Nadlcr Róbert 
• Olvasó leány», Tőlgycssy Arthur «Megy a juhász 
szamáron* és Zemplényi Tivadar «Nagy mosás• 
czímű képe. Ugyancsak e teremben van Istók János 
két sikerűit kis szobra, melyek közül a «Honvéd-
emlóket» itt bemutatjuk. Különösen a hölgyeket 
fogják érdekelni Mirkovszkyné Grcguss Gizella ége­
tett bársony munkái, melyek között meglepő szép, 
úgy tónusban, mint rajzban egy sötét lila-bársony 
női blúz. A második terem szembeötlő újdonsága a 
t Városligeti sétány este» czímű, öt darabból álló 
képsorozat, melyekkel Stetlka Gyula, mint tájkép­
festő mutatkozik be. Itt van Markó Ernő "Buda­
pest télen» czímű havas tájképe, PáUya Czelesztin 
és Pörge Gergely apró tájképei, Olgyay Ferencz 
esős tájképe. Ötletesek Bubovics Márk «Borozó» és 

LÁSZLÓ JÓZSEF MELLSZOBRA. 








